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1      edmund  kent  gloucester  lear  goneril  regan  cordelia  bourgondië  frankrijk
jij natuur bent mijn godin

aan jouw wet gehoorzaam ik

waarom zou ik de pest van de conventie dulden

de staat toestaan mij te bestelen

waarom bastaard hoezo slecht

ik wil jouw land

I thought the king had more affected

the duke of albany than cornwall

zo heeft het ons altijd geleken

is not this your son my lord

de moeder van deze jongeman

had eerder een zoon voor haar wieg

dan een echtgenoot voor haar bed

het was een genoegen om hem te maken

ik heb ook een wettige zoon

daar komt de koning

meantime we shall express our darker purpose
weet
dat wij ons koninkrijk in drieën delen

het is ons vast besluit de zorg en last

van onze leeftijd af te schudden

en over te dragen aan jonger krachten

om zelf ontheven naar de dood te kruipen

cornwall en albany

het is onze wil te openbaren

wat onze dochters krijgen als bruidsschat

om zo strijd in de toekomst te vermijden

frankrijk en bourgondië

beiden dingend naar de hand van onze jongste dochter

hebben recht op antwoord

zeg me mijn dochters

wie van jullie ons het meest bemint

goneril

eerstgeborene spreek eerst

sir ik houd meer van u

dan woorden kunnen vatten

meer dan van mijn ogen mijn vrijheid
van deze hele streek 

maak ik jou meesteres

voor eeuwig zij dit voor kinderen van albany en jou

wat zegt mijn tweede dochter vrouw van cornwall

mijn regan spreek

sir in mijn hart weet ik

dat mijn zuster mijn liefde goed weergeeft

maar zij schiet tekort
voor jou en voor de jouwen blijve eeuwig

dit gave derde deel van ons fraaie rijk

in ruimte waarde en genot niet minder

dan wat goneril toeviel 

now our joy
zo nederig en nietig om wier jonge liefde

de wijn van frankrijk en de melk van bourgondië

zich inspannen

wat zeg jij om een rijker

derde deel te winnen dan je zusters

spreek
nothing my lord
niets
niets

uit niets zal niets voortkomen

spreek nog een keer

ik kan mijn hart niet tillen tot in mijn mond

zeker zal ik nooit trouwen
zoals mijn zusters

om alleen te houden van mijn vader

zo jong en zo gevoelloos

so young my lord and true

het zij zo

laat jouw waarheid dan jouw bruidsschat zijn

want bij het heilig stralen van de zon

bij de mysteriën van de nacht

bij alle invloeden van de planeten

waardoor wij leven en tot stof vergaan

ik ontsla mij hier van al mijn vaderplichten

en als een vreemde voor mijn hart 

houd ik jou voor eeuwig weg van hier

good my liege

kent

kom niet tussen de draak en hoe hij toornt

cornwall en albany

slok naast de bruidsschat van mijn twee dochters ook de derde op

u beiden bekleed ik met mijn macht

met ieder privilege dat majesteit omgeeft

wij onszelf honderd ridders voorbehoudend door u betaald

vinden om de maand onderdak bij u

in vaste wisseling

ons blijft de naam en eer van koning slechts
royal lear 
kent

de boog staat strak gespannen

mijd de pijl

be kent unmannerly when lear is mad
what wouldst thou do old man
kent

op je leven zwijg
uit mijn ogen

keer je gehate rug naar ons koninkrijk 

als men jouw verbannen lijf vindt in ons domein 
is dat jouw dood 

cordelia  beter

was jij nooit geboren 

dan mij niet meer behaagd te hebben

noble burgundy

perdu votre père cordelia
aussi perdre un époux 

en u great king

riche parce que tu es pauvre cordelia
je m’empare de toi et de tes vertues 
je hebt haar frankrijk neem haar tot je

for we have no such daughter
wij  willen nooit dat gezicht van haar nog zien
he that has and a little tiny wit

with heigh-ho the wind and the rain

must make content with his fortunes fit

though the rain it raineth every day

zuster ik denk dat vader vanavond vertrekt
zeker 

met jou

volgende maand bij mij

je ziet hoe wisselvallig hij is

hij hield altijd het meest van onze zuster

het is de zwakte van zijn leeftijd

hij heeft zichzelf overigens nooit goed gekend

hij was altijd al onbezonnen

we denken erover

we moeten wat doen
2      lear  kent  goneril         
wat ben jij
a man sir

as poor as the king

als jij als onderdaan even arm bent als hij als koning

ben jij arm genoeg

wat wil jij
service

wie wil jij dienen
you

ken je mij kerel
no sir but you have

authority

jij zult mij dienen

als jij mij na het eten nog net zo bevalt

dan kun je bij mij blijven
laat mij niet wachten op het eten

waar is mijn dochter

het lijkt wel of de wereld slaapt

waar is mijn nar

ik heb hem dagen niet gezien

ga mijn dochter zeggen dat ik haar wil spreken
mijn dochter 

er zit de laatste tijd teveel frons op je voorhoofd

sir niet alleen uw nar die alles mag

ook anderen uit uw schaamteloos gevolg

zwetsen en ruziën maar door

en zijn uit op rellen

ik hoopte op herstel

maar vrees op grond van wat u zelf de laatste tijd zegt en doet

dat u deze gang van zaken steunt en stimuleert

ben jij onze dochter

sir u bent de laatste tijd u zelf niet meer

kent iemand mij hier

dit is niet lear

loopt lear zo praat hij zo

waar zijn zijn ogen

ben ik wakker

wie kan mij zeggen wie ik ben
lear`s shadow

uw naam mooie dame

sir u houdt honderd ridders hier

mannen zo losbandig liederlijk en grof

dat ons hof een kroeg lijkt

eerder een bordeel dan een paleis

dun uw gevolg wat uit

en houd de mannen die bij uw leeftijd passen

duister en duivels

zadel mijn paarden roep mijn gevolg bijeen

ik heb nog een dochter

detested kite thou liest

mijn volgelingen zijn uitgelezen mannen van kaliber

die punt voor punt weten wat hun plichten zijn

en met de grootste stiptheid hun geëerde naam hoog houden

o lear lear lear

sla op deze poort die je verdwazing binnen liet

en je verstand eruit

hoor natuur hoor dierbare godin hoor

schort op je plan als jouw voornemen was

dit schepsel vrucht te laten dragen

laat in haar schoot onvruchtbaarheid neerdalen

verdroog in haar het voortplantingsorgaan

en laat uit haar verloederd lichaam nooit een kind geboren worden om haar te eren

moet zij jongen maak dan haar kind uit haat

en laat het leven om haar een dwarse onnatuurlijke kwelling te zijn

laat het rimpels in haar jonge voorhoofd prenten

laat tranen voren vreten in haar wangen

laat al haar moederlijke zorg en trots verkeren in hoongelach

opdat zij voelen zal hoeveel scherper dan een slangentand het is

om een ondankbaar kind te hebben

old fond eyes
huil hier nog éénmaal om

dan ruk ik jullie uit

en gooi je met je eigen water weg 

is het zover gekomen

het zij zo 

ik heb nog een dochter

3      lear  nar  gloucester  edmund
he that has and a little tiny wit

with heigh-ho the wind and the rain

must make content with his fortunes fit

though the rain it raineth every day

heb meer dan je besteedt

spreek minder dan je weet

leen minder dan je koopt

rij meer dan je loopt

dit is niets nar
kun jij van niets niet iets maken

nee jongen van niets kun je niets maken

weet jij het verschil tussen een bittere en een zoete nar

noem jij mij een nar jochie
al je andere titels heb je weggegeven

met die van nar ben je geboren

geef mij een ei dan geef ik jou twee kronen

wat zijn dat voor twee kronen
de twee doppen

jij sloeg je kroon in tweeën

en gaf beide doppen weg
sinds wanneer zit jij zo vol liedjes mannetje

sinds jij van je dochters je moeders hebt gemaakt

ik zou graag liegen

als jij liegt krijg je met de zweep
waarom heeft een slak een huis

om zijn kop in te stoppen

niet om het weg te geven aan zijn dochters

ik ben een nar

jij bent niets

ik heb haar onrecht aangedaan
I will forget my nature

zo’n goede vader
ondankbaarheid   monster

zijn mijn paarden klaar

je ezels zijn er mee bezig
o laat mij niet gek worden niet gek hemel 

houd mij bij elkaar I would not be mad
die verduisteringen van zon en maan de laatste tijd

voorspellen niet veel goeds

de koning gaat tegen de natuur in

vader tegen kind

vreemd vreemd
dit is de prachtige onzin van de wereld

als ons lot ons misselijk maakt

geven wij zon maan en sterren de schuld

alsof wij schurken zijn uit noodzaak

narren door hemelse dwang

boeven dieven verraders onder planetaire invloed

4      lear  kent  edmund  gloucester  edgar  regan  goneril
mijn dienaar in het blok
wie heeft jouw plaats zo miskend

dat hij jou hier heeft neergezet

your son and daughter

nee

yes

nee zeg ik

I say yea

nee nee dit zouden zij niet doen

dit zouden zij niet durven 

o de weeën zwellen mij naar het hart

neer klimmend leed

jouw element is daar beneden

waar is deze dochter

zij weigert met mij te spreken

zij zijn ziek zij zijn moe

zij hebben de hele nacht gereisd

 ik wil de hertog van cornwall spreken en zijn vrouw

de koning wil met cornwall spreken

de dierbare vader wil met zijn dochter spreken

eist  gehoorzaamheid

mijn adem en mijn bloed

zeg de hertog dat

nee nog niet

misschien is hij onwel

dood aan mijn staat

waarom moet hij hier zitten

geef mij mijn dienaar terug
mijn hart mijn stijgend hart

naar beneden

wettige edgar ik wil jouw land

onze vader houdt van mij de bastaard edmund

als van jou

edmund is er nieuws  

waarom probeer jij die brief te verstoppen

wat lees jij

niets heer

niets hoeft toch niet verstopt

als het niets is heb ik geen bril nodig

een brief van mijn broer

ongeschikt voor uw ogen

geef mij die brief

onderdrukking door een bejaarde tiran

kom naar mij toe

zou jij voor altijd de helft van zijn inkomen genieten

samenzwering

had mijn zoon edgar hart en hersens om dit uit te broeden

wie gaf jou dit

door het raam naar binnen gegooid

is dit het handschrift van jouw broer

ja

schurk schurk weerzinwekkende schurk

ontaarde gehate beestachtige schurk

ga hem zoeken

pats daar is hij als de catastrofe in de oude komedie

edgar

edmund

wanneer heb jij vader voor het laatst gezien

gisteravond

je sprak met hem

ja

vermijd zijn gezelschap tot de hitte van zijn ongenoegen

is getemperd

één of andere schurk heeft mij belasterd

daar ben ik ook bang voor

zolang ik vluchten kan

zal ik mij redden
zeg de hertog en zijn vrouw

dat ik hen spreken wil

nu ogenblikkelijk

laat ze naar mij komen luisteren

of ik zal beuken op hun kamerdeur

tot de slaap is dood geschreeuwd
ik ben blij u te zien
regan dat geloof ik

was jij niet blij om mij te zien 

ik liet mij scheiden van jouw moeders graf

regan je zuster is slecht

regan de scherpe gierensnavel van haar harteloosheid pikt mij hier

ik kan nauwelijks spreken

regan

ik bid u heb geduld

mijn vloek op haar

u bent oud

ga terug naar mijn zuster

en zeg dat u haar onrecht deed

haar vergeving vragen

lieve dochter ik beken het ik ben oud

ouderdom is nutteloos

op mijn knieën smeek ik

gun mij genadig kleren bed en brood
ga terug naar mijn zuster

regan

de helft van mijn gevolg heeft zij mij ontnomen

moge alle wraak van de hemel op haar vallen
dat zult u ooit ook mij toewensen 

regan

jou zal ik nooit vervloeken

haar ogen vlijmen

die van jou bieden troost 

jij hebt het niet in je

mij mijn vreugde te misgunnen

mijn gevolg te besnoeien

mij af te blaffen 

de grendel er vóór te schuiven

zodat ik niet naar binnen kan

jouw helft van het koninkrijk dat ben jij niet vergeten

dat was mijn gift

wie sloeg mijn dienaar in het blok

regan ik heb goede hoop dat jij er niet van wist

wie komt daar

goneril 

o goden

als oude mannen jullie dierbaar zijn

neem het dan op voor mij

daal af en kies mijn kant

regan neem jij haar bij de hand

o romp je bent te stevig

zul je ook dit verdragen
vader u bent zwak

wees dat dan ook

ga terug naar mijn zuster

met de helft van uw gevolg

terug naar goneril en vijftig man ontslagen

nee liever zweer ik elk dak af

om te vechten tegen de vijandige lucht

om de kameraad te zijn van wolf en uil

de keuze is aan u

ik vraag je goneril maak mij niet gek 

ik zal je niet tot last zijn mijn kind

vaarwel

wij zullen elkaar niet meer ontmoeten niet meer zien

en toch ben jij mijn vlees mijn bloed mijn dochter

nee eerder een ziekte in mijn vlees

jij bent een buil een pestgezwel een knoestige karbonkel

in mijn bedorven bloed maar ik zal niet schelden

laat de schaamte kiezen of zij komt ik roep haar niet

ik vraag de dondergod niet om te schieten

ik klaag jou ook niet aan bij de rechtsprekende oppergod 

beter je als je kunt herstel je op je gemak

ik heb geduld ik kan bij regan blijven

met mijn honderd ridders

helemaal niet

ik heb plaats voor vijfentwintig

ik gaf jullie alles

maakte  jullie mijn beschermers mijn beheerders

onder voorbehoud van een gevolg van zoveel man

wat moet ik naar jou toe met vijfentwintig regan zei jij dat

slechte schepsels lijken  mooi

als anderen nog slechter zijn

ik zal met jou mee gaan goneril

jouw vijftig is toch tweemaal vijfentwintig

jij biedt haar liefde dubbel

waarom vijfentwintig of tien of vijf

waarom één nodig

redeneer niet over wat nodig is

onze laagste bedelaars kennen 

in het allerarmste overvloed

gun de natuur niet meer dan wat de natuur nodig heeft

en ons leven is niet meer waard dan dat van een beest

jij bent een dame

als warm gekleed te gaan al prachtig is

de natuur heeft dat prachtgewaad van jou niet nodig

dat jou nauwelijks warm houdt

maar nodig nodig

hemel geef mij geduld geduld heb ik nodig

jullie zien mij hier jullie goden een arme oude man

vol leed en leeftijd

ellendig in allebei

als u het bent door wie hun dochterhart zich

tegen hun vader keert maak mij dan niet zo gek 

om dat tam te dulden

raak mij met nobele woede

en laat geen vrouwenwapens waterdruppels 

mijn mannenwang bevlekken

nee ontaarde heksen ik zal mij op jullie allebei zo wreken

dat heel de wereld 

zulke dingen zal ik doen

wat weet ik nog niet

maar de aarde zal sidderen

jullie denken dat ik ga huilen 

nee ik ga niet huilen

ik heb alle reden om te huilen maar dit hart

breekt eerder in honderdduizend scherven dan dat ik ooit huil

o fool I shall go mad

5      gloucester  lear  nar 
er is tweespalt tussen de hertogen

een leger heeft voet aan land gezet

de koning moet geholpen worden

er zijn vreemde dingen op til        
blow winds and crack your cheeks rage blow raas blaas
wolkbreuken waterhozen spuit

spoel onze torenspitsen weg verzuip de hanen

jij zwavelvuur dat alle denken doodt

voorbode van eikklievende bliksemschichten

verzeng mijn hoofd en jij donder die alles door elkaar schudt

sla de dikke rondheid van de wereld plat

kraak elke mal van de natuur

smoor in één keer alle kiemen van de ondankbare mens

bulder je buik vol spuw vuur spuit regen

regen wind donder en vuur zij zijn mijn dochters niet

ik zal jullie elementen niets onvriendelijks aanrekenen

nooit gaf ik jullie een koninkrijk noemde ik jullie kinderen

jullie zijn mij geen onderhoud verschuldigd

laat dus vallen wat jullie zo gruwelijk vermaakt

here I stand your slave 
een arm ziek zwak en veracht oud man

maar ik noem jullie slaafse dienaren

die twee verderfelijke dochters bijvallen

met jullie hemellegers tegen een hoofd

zo oud als dit o het is vuil

I will be the pattern of all patience
ik zal niets zeggen

laat de grote goden

die zo rauw krakelen boven onze hoofden

hun vijanden nu vinden sidder stuk ellende

met je nooit onthulde nooit bestrafte misdaden

schud aan stukken schurk

die mensen steels en vals naar het leven staat

gesnoerde schuld scheur je uit je schuilplaats los

en smeek deze geduchte aanklagers om genade

I am a man
more sinned against than sinning

mijn geest begint te draaien
kom mijn jochie hoe gaat het met mijn jochie
heb je het koud

ik heb het ook koud

wie een huis heeft om zijn kop in te steken

heeft een goed kopstuk
waar is dat stro vriend

onze nood kent vreemde kunsten

en maakt het laagste kostbaar

kom naar jouw schuur poor fool
nar arme boef ik heb medelijden met je
6      kent  lear  nar  gloucester  regan
good my lord enter here        

jij denkt het is veel dat deze twistzieke storm

ons tot de huid doordringt

zo is het voor jou mijn dienaar

maar waar de grotere ziekte heeft post gevat

voelt men de mindere nauwelijks

als de geest vrij is is het lichaam gevoelig

deze storm in mijn geest

verwijdert uit mijn zinnen elk gevoel

op wat hier bonkt na

de ondank van mijn kinderen 
in zo’n nacht mij buitensluiten
nee ik zal niet meer huilen

hoos maar ik zal het dulden

good my lord enter here

ik zal bidden en dan slapen

arme naakte schooiers waar jullie ook zijn

die deze geselende genadeloze storm doorstaan

hoe zullen jullie dakloos hoofd en mager lijf

jullie lompen vol gat en venster

je beschermen tegen weer als dit

ik heb daar te weinig bij stil gestaan

genees jezelf 
stel je bloot voel wat schooiers voelen

good my lord enter here

wat ben jij geweest

jij was beter af in een graf dan dat jij je met je blote lijf moet verweren tegen deze

uitzinnige hemelen is de mens niet meer dan dit bekijk hem goed jij bent de rups geen 

zijde verschuldigd het beest geen vacht het schaap geen wol 
wat zijn wij gekunsteld jij bent het ding zelf de onopgesmukte mens is niet 

meer dan zo’n arm naakt gevorkt dier als jij bent
good my lord go into the house

laat mij eerst praten met deze filosoof

wat is de oorzaak van de donder

wat bestudeert u

laat mij u in vertrouwen iets vragen

how do you sir will you lie down
eerst hun proces breng hun getuigen binnen
jij rechter neem je plaats in
klaag haar als eerste aan het is goneril

hierbij zweer ik voor dit achtenswaardige college

zij heeft  de arme koning haar vader weggetrapt

zij kan het niet ontkennen

en hier is er nog één wier liederlijke blik

verraadt hoe rijk haar hart is

houd haar daar staande

te wapen te wapen zwaard vuur hier heerst corruptie

valse rechter waarom liet je haar ontsnappen

de kleine honden 

kijk ze blaffen naar mij

laten ze regan dan opensnijden zien wat er woekert  rondom haar hart is er enige natuurlijke oorzaak van de hardheid van deze harten u heer ik neem u in dienst als één van mijn honderd alleen de mode waarin u gekleed gaat bevalt mij niet u zult zeggen dat dit op z’n perzisch is maar doe er iets aan

make no noise make no noise trek de gordijnen dicht

zo zo  wij gebruiken het avondmaal morgenvroeg

en ik ga op het middaguur naar bed

he that has and a little tiny wit
with heigh-ho the wind and the rain

must make content with his fortunes fit

though the rain it raineth every day
de nacht is wild

naar dover vriend

men zal jou daar welkom heten en beschermen

de verrader gloucester
verraden door zijn bastaardzoon edmund

bind hem aan deze stoel

hard hard

waar stuurde jij de koning heen

waarom naar dover waarom naar dover waarom naar dover

wat voor band heb jij met de verraders die daar onlangs zijn geland

ik zal jouw ogen vertrappen

één oog

dan lacht het andere het uit

dat andere ook

gooi hem de poort uit

laat hem zijn weg naar dover ruiken

ken jij dover

daar is een klip

breng mij helemaal tot aan de rand

vanaf die plek heb ik geen gids meer nodig

7      edgar  gloucester  lear
kom sir hier is de plek

sta stil

hoe angstig en duizelingwekkend
om zo diep te kijken

de kraaien en kauwen die halfweg vliegen

zijn nauwelijks zo groot als kevers

op de helft daar hangt iemand

die zeekraal plukt verschrikkelijk werk

hij lijkt mij niet groter dan zijn hoofd

de vissers die daar lopen op het strand

lijken muizen en die grote bark voor anker

is gekrompen tot zijn sloep zijn sloep tot een boei bijna niet te zien

het ruisen van de branding

schurend langs ongetelde nutteloze kiezels

is zo hoog niet te horen

ik kijk niet meer

mijn hoofd tolt

en mijn blik stort steil voorover

geef mij uw hand u bent nu maar een voet

van het laatste eind

but have I fallen or no
bear free and patient thoughts

zolang ik vluchten kan

zal ik mij redden

ik heb besloten

de laagste en allerarmste vorm

aan te nemen

die ooit de mens in nood

dichtbij het beest bracht
kijk kijk een muis

rustig rustig

een stukje geroosterde kaas

geef het wachtwoord

ik ken die stem

goneril met een witte baard ze likten mij als een hond ja en nee zeggen op alles waarop ik ja en nee zei was geen goede godgeleerdheid ooit toen de regen mij nat kwam maken en de wind mij deed klappertanden toen de donder niet wilde verstommen op mijn verzoek daar vond ik ze daar kwam ik ze op het spoor ga weg het zijn geen mannen van hun woord ze zeiden mij dat ik alles was dat is een leugen ik ben niet koortsbestendig

is dit niet de koning

ay every inch a king
ik staar voor mij uit en zie hoe mijn onderdaan beeft

ik schenk die man het leven wat was de aanklacht

overspel

jij zult niet sterven sterven voor overspel nee

de vink doet het en de kleine goudvlieg is hitsig voor mijn ogen 

copuleren maar

want gloucesters bastaardzoon had meer op met zijn vader

dan mijn dochters verwekt tussen de lakens van de wet

erop wellust allemaal door elkaar want ik heb soldaten nodig 

geen stinkdier en geen bevlekt paard is tochtiger dan zij de goden regeren maar tot aan de

gordel daaronder heerst de duivel daar is hel daar is duisternis there is the sulphurous pit

brandend verschroeiend stank vertering

geef mij een ons geur goede apotheker om mijn verbeelding op te frissen hier is geld voor je

laat mij die hand kussen

laat mij eerst mijn hand afvegen ik ruik dood

loens jij naar mij

je doet maar blinde cupido ik zal niet beminnen

lees jij deze uitdaging let vooral op het schrift

lees

met de oogkassen

ho ho krijgen we dat

geen ogen in je hoofd en ook geen geld in je beurs

je ogen in een zware kas je kas licht

toch zie jij hoe het in deze wereld toegaat
a man may see how this world goes with no eyes
kijk met je oren zie hoe die rechter daar tegen die kleine dief tekeer gaat
luister in je oor laat ze van plaats wisselen en ra ra in welke hand wie is de rechter wie is de  dief heb jij wel eens de hond van een boer zien blaffen naar een bedelaar
en dat schepsel zien weg rennen voor dat mormel dan heb je 

het grote beeld van het gezag gezien

een hond in functie wordt gehoorzaamd

schurkachtige scherprechter weg je bloedige hand

waarom ransel jij die hoer ontbloot je eigen rug

jij geilt erop haar zó te gebruiken

als waar jij haar voor geselt

de woekeraar hangt de zwendelaar

door vodden is elke zonde zichtbaar

toga’s en bont verbergen alles

pantser de zonde met goud

en de sterke speer van de gerechtigheid breekt zonder iets te raken

bewapen haar met lompen 

het strootje van een dwerg doorboort haar

niemand doet onrecht niemand ik zeg niemand ik sta voor ze garant

geloof me vriend ik heb de macht

de lippen te verzegelen van wie aanklaagt

zorg voor glazen ogen

en doe als een politieke kruiper

alsof je ziet wat je niet ziet nu nu nu nu  

trek mijn laarzen uit 

wil jij mijn lot bewenen neem mijn ogen

ik ken jou goed genoeg jouw naam is gloucester 

thou must be patient wij kwamen jankend hier

je weet als wij voor het eerst lucht krijgen van de lucht

krijsen en janken wij ik preek let op jij
als wij geboren worden janken wij omdat wij

naar dit grote toneel van narren zijn gekomen

dit is een goed blok

het zou geen gekke list zijn een troep paarden

met vilt te schoeien ik neem de proef

en als ik die schoonzonen heb beslopen

then kill kill kill kill kill kill
geen redding
wat een gevangene

ik ben nu eenmaal de geboren nar van de fortuin

behandel mij goed

jullie krijgen losgeld stuur mij artsen

mijn hersens liggen bloot

geen helpers

helemaal alleen

dit maakt een man een man van zout

die zijn ogen tuingieters laat zijn  

om herfststof neer te slaan

ik zal dapper sterven als een trotse bruidegom

wat 

ik zal joviaal zijn kom kom 

I am a king masters know you that
dan zit er nog leven in kom en je krijgt het
je zult het krijgen als je rent sa sa sa sa
8      lear  cordelia  edmund  

jij doet mij onrecht mij uit het graf te halen 

jij bent een gezegende ziel maar ik ben gebonden 

op een rad van vuur en mijn tranen

branden als gesmolten lood

kent u mij

jij bent een geest ik weet het

waar ben jij gestorven

waar ben ik geweest  waar ben ik

kijk naar mij en zegen mij met uw handen

spot toch niet met mij

ik ben een erg dwaze gevoelige oude man

en om oprecht te zijn

ik vrees dat ik niet bij mijn volle verstand ben

ik moet u kennen denk ik 

toch twijfel ik want ik heb geen idee

wat voor plek dit is en met geen mogelijkheid

herinner ik mij deze kleren en ik weet ook niet

waar ik vannacht verbleef lach mij niet uit

want zowaar ik een man ben ik denk dat deze dame

mijn kind cordelia is

dat ben ik dat ben ik

zijn uw tranen nat jazeker 

ik weet dat jij niet van mij houdt want je zusters

herinner ik mij deden mij onrecht

jij hebt een reden zij niet

geen reden geen reden

ben ik in frankrijk

misleid mij niet

heb geduld met mij ik bid je vergeet en vergeef

ik ben oud en dwaas

nee nee nee nee kom naar de gevangenis 

wij twee alleen zullen zingen als vogels in een kooi

jij vraagt mijn zegen en ik kniel neer

en vraag jou om vergeving zo zullen wij leven

en bidden en zingen en oude verhalen vertellen en lachen

om gouden vlinders en arme stumpers

het nieuws van het hof horen bepraten en wij praten met ze mee

wie verliest en wie wint wie in is en wie uit

en wij duiken in het mysterie der dingen

alsof wij gods spionnen waren en achter de gevangenismuren overleven wij

het gekonkel en gekliek van de groten

wier eb en vloed de maan bepaalt

heb ik je vast

wie ons scheiden wil moet ons met hemelvuur 

uitroken als vossen

droog je ogen

de goede jaren zullen hen met vlees en vel verslinden

vóór zij ons laten huilen

eerder zullen wij hen uitgehongerd zien

mensen zijn zoals de tijd is

die beide zusters zwoer ik mijn eed van liefde
welke zal ik nemen beiden één of geen
het wiel is een volle slag gedraaid

het is voorbij en ik ook

ik gaf opdracht

cordelia op te hangen

9      lear  cordelia  kent  edgar
huil huil huil o jullie zijn mensen van steen

had ik jullie tongen en ogen ik zou het hemelgewelf doen kraken

zij is weg voorgoed

ik weet wanneer iemand dood is en wanneer iemand leeft

zij is dood als aarde

deze veer trilt zij leeft

als dat zo is

is dat een geluk dat al het leed vergoedt dat ik ooit heb gevoeld

o my good master

de pest voor jullie moordenaars verraders allemaal

ik had haar kunnen redden nu is zij weg voorgoed

cordelia cordelia blijf nog even 

wat zei je daar haar stem was altijd zacht

lieflijk en stil iets prachtigs in een vrouw

ik heb de slaaf gedood die jou ophing

wie bent u

mijn ogen zijn niet zo best

bent u niet kent

the same where is your servant

mijn dienaar was een goeie vent dat kan ik je wel zeggen

hij is dood 

hij rot

no my good lord I am the very man

dat zien we straks wel

your eldest daughters dead
mijn oudste dochters dood
ja dat denk ik

en mijn arme nar is opgehangen nee nee geen leven

waarom is er in een hond een paard een rat leven

en in jou helemaal geen adem meer 

jij komt  niet terug

never never never never never
zie je dit kijk naar haar kijk haar lippen

kijk daar kijk daar
rijpheid is alles
we that are young

shall never see so much

nor live so long

                                                          _
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